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� ¶ÚÈÓ ÙËÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È Ó· ÙËÓ 

ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ  
·Ú·Î·ÏÒ ÙËÓ Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛÂˆ˜.

� Montaj iµlemi ve çal∂µt∂rmadan önce 

lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice

okuyun
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GR
1. Περγρα�ή

1 ∆ιακ�πτης ON/OFF
2 ∫Ô˘Ì› ÛÙ·ıÂÚÔÔÈ‹ÛÂˆ˜
3 Λεπίδα πρι�νι�ύ για �ύλ�
4 Λεπίδα πρι�νι�ύ για µέταλλ�
5 ªÂÙ·ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ Ô˘fi‰ËÌ· ÚÈÔÓÈÔ‡
6 ÀÔ‰Ô¯‹ Ê‡ÏÏÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡

2. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

∆È˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ı· ÙÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ
ÛÙÔ ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓÔ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ.

3. Ãƒ∏™∏

∆Ô ÚÈfiÓÈ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ÙË ̄ Ú‹ÛË ÛÂ Í‡ÏÔ,
Û›‰ÂÚÔ, ÌË ÔÏ‡ÙÈÌ· Ì¤Ù·Ï· Î·È Ï·ÛÙÈÎ¿, ÌÂ
ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹ ÙË˜ ·Ó¿ÏÔÁË˜ ÚÈÔÓÔÏ¿Ì·˜.

4. £∂™∏ ™∂ §∂π∆√Àƒ°π∞ (ÂÈÎfiÓ· 1)

ÕÓ·ÌÌ·: ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· ¿Ó·ÌÌ·/Û‚‹ÛÈÌÔ 
(1) ÚÔ˜ ÙË ̄ ÂÈÚÔÏ·‚‹ °È· ÎÏÂ›‰ˆÌ·, 
È¤ÛÙÂ ÂÎfiÌË Î·È ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ 
(2).

™‚‹ÛÈÌÔ: ∞Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· 
¿Ó·ÌÌ·/Û‚‹ÛÈÌÔ ‹ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË 
ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜, È¤ÛÙÂ ¿ÏÏË Ì¿È ÊÔÚ¿ 
Û‡ÓÙÔÌ· ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· ¿Ó·ÌÌ· Î·È 
Û‚‹ÛÈÌÔ Î·È ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ.

5. ∏ÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË ·ÚÈıÌÔ‡
‰È·‰ÚÔÌÒÓ

ŸÛÔ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ È¤˙ÂÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ON/√FF,
ÙfiÛÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ Â›Ó·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙˆÓ ‰È·‰ÚÔÌÒÓ
ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ ÙÔ˘ ÚÈÔÓÈÔ‡. 

√È ÁÂÓÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÎÔ‹˜ ÛÂ
ÂÚÁ·Û›Â˜ ·Ê·›ÚÂÛË˜ ̆ ÏÈÎÔ‡ ÈÛ¯‡Ô˘Ó Î·È Â‰Ò. 

6. ∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ ÚÈÔÓÔÏ¿Ì·˜
(ÂÈÎfiÓ· 2)

¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙË ÌË¯·Ó‹ Î·È Î·Ù¿
ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·Ë ÙË˜ ÚÈÔÓÔÏ¿Ì·˜, Û‚‹ÛÙÂ ÙÔ
ÚÈfiÓÈ Î·È ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

™ÙÚ›„ÙÂ ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ (7) ÛÙËÓ ̆ Ô‰Ô¯‹ ÙË˜
ÚÈÔÓÔÏ¿Ì·˜ ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙˆÓ ‰ÂÈÎÙÒÓ ÙÔ˘
ÚÔÏÔÁÈÔ‡, Ì¤¯ÚÈ Ó· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÛÚÒÍÂÙÂ ÙËÓ
ÚÈÔÓÔÏ¿Ì· (8) ÛÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙË˜ ̆ Ô‰Ô¯‹˜ (6). ∆ÒÚ·
·Ê‹ÛÙÂ ¿ÏÈ ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ (7) ÂÏÂ‡ıÂÚÔ, Ô
‰·ÎÙ˘ÏÈÔ˜ (7) Ú¤ÂÈ Î·ÓÔÓÈÎ¿ Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÛÙËÓ
·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ ı¤ÛË. ™ÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË
ÚÔÛ·ı‹ÛÙÂ Ó· ÛÙÚ›“ÂÙÂ ÌÂ ÙÔ ̄ ¤ÚÈ ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ
(7) ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ ı¤ÛË.
∆ÒÚ· ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙÚ·‚ÒÓÙ·˜ ÙËÓ ÚÈÔÓÔÏ¿Ì·, Â¿Ó
Â›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÔ.

7. ÃÚ‹ÛË ˆ˜ ÚÈfiÓÈ ÏÂÙÔÔÒÓ (ÂÈÎfiÓ·
3)

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ  ÙÔ ÚÈfiÓÈ fiˆ˜ ‚Ï¤ÂÙÂ ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ·
3 ÛÙÔ ̆ ÏÈÎfi Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· Îfi“ÂÙÂ. ∞Ó¿„ÙÂ ÙÔ
ÚÈfiÓÈ Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÙÔ ÛÙÔ ̆ ÏÈÎfi Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó·
Îfi„ÂÙÂ. ∏ Ù·¯‡ÙËÙ· ÎÔ‹˜ Ó· ÚÔÛ·ÚÌÔÛÙÂ› ÛÙÔ
˘ÏÈÎfi.

8. T∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞

√ÓÔÌ·ÙÈÎ‹ Ù¿ÛË: 230 V ~ 50 Hz

∞ÔÚÚfiÊËÛË ÈÛ¯‡Ô˜: 600 W

∞ÚÈıÌfi˜ ‰È·‰ÚÔÌÒÓ: 0-2500 min.-1

⁄„Ô˜ ‰È·‰ÚÔÌÒÓ: 18 mm

µ¿ıÔ˜ ÎÔ‹˜ ÁÈ· Í‡ÏÔ: 115 mm

µ¿ıÔ˜ ÎÔ‹˜ ÁÈ· Û›‰ÂÚÔ: 6 mm

(tm)Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LPA: 87,5 dB (A)

πÛ¯‡˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜ LWA: 100,5 dB (A)

∆·Ï¿ÓÙˆÛË aw 18,5 m/s2

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÌfiÓˆÛË II / �

µ¿ÚÔ˜ 3 Kg

9. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ Ù· ·ÎÔÏÔ˘ı· ·Ó·ÏÒÛÈÌ·
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›· ISC GmbH.

∞ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ› ¿ÓıÚ·ÎÂ˜ 43.261.10.01.002
¢È·ÎfiÙË˜ 43.261.10.01.001

Anleitung LE-FS 600 SB SPK 6  01.12.2003  7:29 Uhr  Seite 4



5

TR
1. Aç∂klama

1 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
2 Sabitleme düπmesi
3 Ahµap testere b∂çaπ∂
4 Metal testere b∂çaπ∂
5 Ayarlanabilir testere pabucu
6 Testere b∂ça©∂n∂n de©iµtirilmesi

2. Güvenlik uyar∂lar∂

∑lgili güvenlik uyar∂lar∂ ekteki kitapç∂k içinde

aç∂klanm∂µt∂r.

3. KULLANIM AMACI

Çok fonksiyonlu testere uygun testere b∂çaπ∂
kullan∂larak ahµap, demir, renkli metal ve plastikler
malzemelerin kesiminde kullan∂l∂r.

4. ÇALIΩTIRMA (Ωekil 1)

Açma: Açma blokaj∂n∂ aµaπ∂ya doπru  itin (2) 
ve Aç∂k/Kapal∂ µalterini (1) bast∂r∂n 

Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterini b∂rak∂n

5. Elektronik strok regülasyonu

Aç∂k/Kapal∂ µalterini ne kadar güçlü bast∂r∂rsan∂z
testere b∂çaπ∂ o kadar yüksek stroklu çal∂µ∂r. 

Talaµ kald∂rmal∂ çal∂µmalarda geçerli olan genel
kesim h∂z deπerleri burada da geçerlidir.

6. Testere b∂çaπ∂n∂n deπiµtirilmesi

(Ωekil 2)

Makine üzerinde yap∂lacak tüm çal∂µmalardan ve
testere b∂çaπ∂n∂ deπiµtirme iµleminden önce çok
fonksiyonlu testereyi kapat∂n ve aletin fiµini prizden
çekin.

Testere b∂ça©∂ yuvas∂ndaki (6) halkay∂ (7) testere
b∂ça©∂n∂n (8), b∂çak yuvas∂ndaki (6) yar∂©∂n içine
yerleµtirilmesi mümkün oluncaya kadar saat yelko-
van yönünde döndürün.
Sonra halkay∂ (7) tekrar b∂rak∂n, halka (7) bu durum-
da tekrar baµlang∂ç pozisyonuna geri dönmelidir.
Halka baµlang∂ç pozisyonuna geri dönmedi©inde eli-

niz ile halkay∂ (7) baµlang∂ç pozisyonuna geri dön-
dürmeyi deneyin.
Testere b∂ça©∂n∂ çekerek b∂ça©∂n, testere b∂ça©∂
yuvas∂n∂n içinde s∂k∂ µekilde ba©l∂ olup olmad∂©∂n∂
kontrol edin.

7. Testerenin dekupaj testere olarak

kullan∂m∂ (Ωekil 3)

Çok fonksiyonlu testereyi Ωekil 3’de gösterildiπi 
gibi kesilecek malzemenin üzerine oturtun. Çok 
fonksiyonlu testereyi çal∂µt∂r∂n ve testereyi kesilecek
malzemeye karµ∂ sürün. Testerenin kesim h∂z∂ 
malzemeye göre ayarlanacakt∂r.

8. TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Anma gerilimi: 230 V ~ 50 Hz

Güç sarfiyat∂: 600 W

Strok say∂s∂: 0-2500 dak.-1

Strok yüksekliπi: 18 mm

Kesim derinliπi Ahµap: 115 mm

Kesim derinliπi Demir: 6 mm

Ses bas∂nç seviyesi LPA: 87,5 dB (A)

Ses güç seviyesi LWA: 100,5 dB (A)

Titreµim aw 18,5 m/s2

Koruma izolasyonlu II / �
Aπ∂rl∂k 3 Kg

9. Yedek parça sipariµi

Yedek parça sipariµi yap∂l∂rken µu bilgiler
verilmelidir:
	 Cihaz∂n tipi
	 Cihaz∂n parça numaras∂
	 Cihaz∂n ∑dent. numaras∂
	 Gereken yedek parçan∂n yedek parça numaras∂

Ωalter 43.261.10.01.001
Kömür f∂rçalar∂ 43.261.10.01.002
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Landau/Isar, den 02.05.2005
Karg

Produkt-Management

Universalsäge LE-FS 600 SB

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

Art.-Nr.: 43.261.10      I.-Nr.: 01013 Archivierung: 4326110-48-4175500-E
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-11; EN 55014-1; 
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

gemessener Schallleistungspegel LWA =  dB

garantierter Schallleistungspegel LWA =  dB

Ø =  cm

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

	 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

� deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred

bom EZ i normama za artikl

EE

SCG
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-120 509 � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer
√ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir
Technické změny vyhradené
Зaпазва се правото за технически промени
Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения

� Εγγ�ηση
°È· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ √‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ·Ú¤¯Ô˘ÌÂ ÂÁÁ‡ËÛË 2
ÂÙÒÓ ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·˜ ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ›
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi. ∏ ÚÔıÂÛÌ›· ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ ·Ú¯›˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÌÂÙ·‚›‚·ÛË ÙˆÓ
ÎÈÓ‰‡ÓˆÓ ‹ ÙËÓ ·Ú·Ï·‚‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË. ¶ÚÔ¸fiıÂÛË ÁÈ·
ÙËÓ ·Í›ˆÛË ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ Â›Ó·È Ë ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›·
¯Ú‹ÛË˜ Î·ıÒ˜ Î·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ì·˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ ÛÎÔfi ÁÈ· ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È.
º˘ÛÈÎ¿ ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ fiÏ· Ù· ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ÙË˜ ÓfiÌÈÌË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÛÙ· Ï·›ÛÈ·
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÂÓÙfi˜ ÙË˜ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹˜ ¢ËÌÔÎÚ·Ù›·˜ ÙË˜ °ÂÚÌ·Ó›·˜ ‹
ÂÓÙfi˜ ÙË˜ ¯ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÙÔÈÎÔ‡ ÂÎÚÔÛÒÔ˘ ˆÏ‹ÛÂˆÓ ˆ˜
ÛÌÏ‹ÚˆÌ· ÙˆÓ ÙÔÈÎÒÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ.  ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·  ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ
·ÚÌfi‰ÈÔ ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ ‹ ÙËÓ Î·ÙˆÙ¤Úˆ
·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË Û¤Ú’È˜.

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karµ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müµteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baµlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun µekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ µartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni yönetme-
liklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin yönetmelikleri
do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müµteri hizmetleri bölge temsilcilikle-
ri veya aµa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.

�
∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È
Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È
ÛÂ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

� Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

	 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.


 Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

� Einhell Portugal Lda.
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia

 Bergsoesvej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd.
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Einhell Distribution SRL Romania
Calea 13 Septembrie 97
Bloc 93, Parter
RO-Bucuresti, Sector 5 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Vypadova 1335
CZ-15300 Prahe 5 - Radotin
Tel. + Fax  02 579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljuubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscow
Tel  095 7870179,  Fax 095 5401750

	 Dirbita
Metalo str. 23
LT 2038 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770


 AS Baltoil
Roiu, Haaslava vald
EE 62102 Tartumaa
Tel  07 301710,  Fax 07 301701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE Dubai
Tel./Fax  04 2279554

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage Imam Khomeini Ave.
IR 11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

1 I.B.G.
Belinskij-str. 102
KZ 486008 Chimkent
Tel  03252 518461 ,  Fax 03252 570743

� FIS d.o.o
Poslovni Centar 96
BIH 87000 Vitez
Tel  030 715 267,  Fax 030 715 320

� MANIMEX d.o.o
Uzicke republike 93
CS 31000 Uzice
Tel  031 551 393,  Fax 031 601 539

Kz

UAE

EH 11/2003
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